FOR OFFICIAL USE ONLY FOR OFFICIAL USE ONLY

g DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE g g DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE g
_ FOREIGN LANGUAGE CENTER _ _ FOREIGN LANGUAGE CENTER _

Presidio of Monterey, California Presidio of Monterey, California

FRENCH FRENCH
WEAPONS & ORDNANCE WEAPONS & ORDNANCE
Language Survival Guide Language Survival Guide
May 2007 May 2007
1: Small Arms 6: Improvised Explosive Devices 1: Small Arms 6: Improvised Explosive Devices
2: Crew-Served Weapons 7: Weapons Logistics 2: Crew-Served Weapons 7: Weapons Logistics
3: Vehicles 8: Unexploded Ordnance 3: Vehicles 8: Unexploded Ordnance
4: Gunboats 9: Ammunition 4: Gunboats 9: Ammunition

5: Shoulder-Fired Missiles 10: Glossary

FOR OFFICIAL USE ONLY

g DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FRENCH
WEAPONS & ORDNANCE

Language Survival Guide

5: Shoulder-Fired Missiles 10: Glossary

FOR OFFICIAL USE ONLY

g DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FRENCH
WEAPONS & ORDNANCE

Language Survival Guide

May 2007 May 2007
1: Small Arms 6: Improvised Explosive Devices 1: Small Arms 6: Improvised Explosive Devices
2: Crew-Served Weapons 7: Weapons Logistics 2: Crew-Served Weapons 7: Weapons Logistics
3: Vehicles 8: Unexploded Ordnance 3: Vehicles 8: Unexploded Ordnance
4: Gunboats 9: Ammunition 4: Gunboats 9: Ammunition

5: Shoulder-Fired Missiles 10: Glossary 5: Shoulder-Fired Missiles 10: Glossary



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
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U asin du or Utileezey

R asin pooR or paRtee

lal | asin k/a/ or av/al

lo/ | asin slol or n/o/

lel asin eykeepm/e/ or kom/e/

ful | asin [u/ or dlu/

lil asin I/eljli/ or lilpRoveezey
E asin dE or IE

U asin du or Utileezey

R asin pooR or paRtee

lal | asin k/a/ or av/al

lo/ | asin slol or n/o/

lel asin eykeepm/e/ or kom/e/

ful | asin [u/ or dlu/

lil asin I/eljlil or lilpRoveezey
E asin dE or IE

PRONUNCIATION GUIDE FOR FRENCH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

PRONUNCIATION GUIDE FOR FRENCH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

U asin du or Utileezey

R asin pooR or paRtee

lal asin k/a/ or av/al

lo/ | asin slol or n/o/

lel asin eykeepm/e/ or kom/e/

ful | asin [u/ or dlu/

lil asin I/eljli/ or lilpRoveezey
E asin dE or E

U asin du or Utileezey

R asin pooR or paRtee

lal asin k/a/ or av/al

lo/ | asin slol or n/o/

lel asin eykeepm/e/ or kom/e/

ful | asin [u/ or dlu/

lil asin I/eljli/ or lilpRoveezey
E asin dE or E




PART 1: SMALL ARMS

English

Transliteration
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PART 1: SMALL ARMS

What is the caliber
1-1 | and type of the

kel ey IE kaleebR ey IE
teep dE laRm?

Quel est le calibre et
le type de I'arme?
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le type de I'arme?

weapon?

1.p | How large was the kel etey la taaye dU Quelle était la taille
rifle? fUzeel? du fusil?

1.3 | Didtheriflehavea | IE fUzeel aveyteel Une | Le fusil avait-il une

scope?

IlUnete dE veezey?

lunette de visée?

Was any part of the
1-4 | weapon made of
wood?

Une paRtee dE laRm
etey tel /e/ bwa?

Une partie de 'arme
était-elle en bois?

weapon?
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Could the part of the
rifle, which touches
the shoulder, be
folded?

es-kE la paRtee dU
fUzeel kee toosh IEpal
ey pleeyabl?

Est-ce que la partie
du fusil qui touche
I'épaule est pliable?
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How many personnel

k/o/bylil dE peRson /o/

Combien de
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Where and when k/a/ ey oo avey-voo vU | Quand et ou avez-

2-6 | did you see this t aRmM? 5
weapon? set aRm? Vous Vvu cette arme?
What was the kel etey la taay Quelle était la taille

2-7 | approximate size of | apRokseemateev dU approximative du
the projectile? pRojekteel? projectile?

Has the weapon s )

2-8 | been modified in any eskE laRm,)a etey ESt ce que 'arme a
way? modeefyey? été modifiée?

How effective was kel efeekaseetey avey | Quelle efficacité avait

2-9 | the crew operating n ya ,
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the weapon? eykeep avek larm I'équipe avec I'arme?

10 | Was the crew es-kE lekeep etey Est-ce que I'équipe

accurate?

pReseez?

était précise?
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How was the crew
trained?

kom/e/ es-kE lekeep
etey foRmey?

Comment est-ce que
I'équipe était formé?
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What identifying kel seenye Quels signes
2-12 | marks were on the paRteekUlyey etey sUR | particuliers étaient
weapon? laRm? sur I'arme?
How fast did this kel etey la kad/a/s dE Quelle était la
913 | Weapon fire? teeR dE set aRm? cadence de tir de
How many rounds k/o/byli/ dE koo paR cette arme? Combien
(bullets) per minute? | meenUt? de coups par minute?
CE lek Est-ce que I'équipe
Did the crew perform es-KE lexeep a a effectué des
214 | el changes? efektUyey dey sh/a/ h s d
' jem/e/ dE kan/o/? changements de
canon?
- Est-ce que I'équipe
Did the gun crew es-kE lekeep avey Une . N .q P
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10-1 | Ambush site /ul seet d/e/bUskad Un site d’embuscade
10-2 | Artillery dE laRteeyeRee De I'artillerie

10-3 | Base plate Une plak dE baz Une plaque de base
10-4 | Belt-fed ah b/a/d a bande

10-5 | Blasting cap /u/ deytonatER Un détonateur

10-6 | Bomb Une bomb Une bombe

10-7 | Bushing /u/ REkaleebRER Un recalibreur

10-8 | Caliber kaleebR Calibre

10-9 | Chemical sheemeek Chimique

10-10 | Depleted uranium dE IURanyum apovRee Ssp;ltr\?r?lum

10-11 | Detonate Dekl/e/shey Déclencher
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10-12 | Detonation cord /u/ koRdo deyton/a/ Un cordeau détonant
10-13 | Explosives dey zeksplozeef Des explosifs
10-14 | Flashlight Une l/a/p dE posh Une lampe de poche
10-15 | Fuel truck /ul kamy/o/ seeteRn Un camion citerne
10-16 | Gate Une baRyeRe Une barriére
10-17 | How? kom/e/? Comment?
10-18 | Infra-red /ilfRaRooj Infrarouge
10-19 | Laser /u/ Ray/ol lazeR Un rayon laser

Laser Targeting /u/ seestem dE Uf\ .Systé.me de .
10-20 | jooi o deseenyasy/o/ dE seebl | désignation de cible

paaR lazeR par laser

10-21 | Magazine Une kaRtoosh Une cartouche
10-22 | Missile /ul meeseel Un missile
10-23 | Mortar /u/ moRtyey Un mortier
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10-24 | Mosque Une moskey Une mosquée

10-25 | Motorcycle /u/ motoseekl Un motocycle

10-26 | Night vision veesy/o/ noktURne Vision nocturne
10-27 | Pistol /ul pistoley Un pistolet

10-28 | Plastic explosives S;};tee l;Skp lozeef Des explosifs plastics
10-29 | Police station I/OucflléggneesaRya dE :)JonI iggmmissariat de
10-30 | Projectile /ul pRojekteel Un projectile

10-31 | Rifle {ul fUzeel Un fusil

10-32 | Silencer /ul seelle/syE Un silencieux

10-33 | Sniper scope Une IUnet dE veesey Une lunette de visée
10-34 | Suppressor /u/ sUpResER Un suppresseur
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10-35 | Tracer Une bal tRas/a/t Une balle tragante
10-36 | Trigger la deyt/e/t La détente

10-37 | Tripod /u/ tReypyey Un trépied

10-38 | Vehicle /ul vey-eekUle Un véhicule

10-39 | Weapons dey zaRm Des armes

10-40 | What is his name? | kel ley s/o/ n/o/? Quel est son nom?
10-41 | When? k/a/? Quand?

10-42 | Where? 00? ou?

10-43 | Why? pooRkwa? Pourquoi?

10-44 | Wire-guided feelogeedey Filoguidé
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology
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2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13.
3. Greetings / Introductions 14.
4. Interrogation 15.
5. Numbers 16.
6. Days of the Week / Time 17.
7. Directions 18.
8. Locations 19.
9. Descriptions 20.
10. Emergency Terms 21.
11. Food & Sanitation 22.
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Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions
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